148

3okpema 11e HeoOX1THO pOOUTH YKpPaiHCHKUM TPOMaIsTHAM, 00 nuie HaM
11e HeOOX1THO, aXJIe, SIK BIIOMO 3 ICTOPIii, KOJIM 3HHUKAE MOBA, TO 3HUKAE HAPO/I.
Jlitepatypa

1. 3akon Ykpainu «IIpo 3a0e3neueHHs (PyHKIIOHYBaHHS YKpPaiHCHKOi MOBHU SIK
nepxxaBHoi» (Bigomocti Bepxonoi Pamm, 2019, Ne 21, cr.81 31 3MiHamu,
BHeceHUMH 3rigHo 3 3akoHoMm Ne 113-IX Big 19.09.2019/ m. Kuis, 25 xBitasa 2019
poky, Ne 2704-VIIL.

2. ®panko 1. 3 Bepmmn 1 Hu3uH / Hukn «Ykpaina» “He mopa...” C.43.

3. @apiox L. [nTepr’to https://www.youtube.com/

4. Kouctutyuis Ykpainu https://zakon.rada.gov.ua/

KomeBuii /{anmno KocTAHTHHOBHY -
3mo0yBau  Bumoi  ocBitu Il kypcy
dbakynpTeTy MIAroTOBKM  (DaxiBIIB IS
MAPO3aLTIB KPUMIHAJIBHOT TOJTIIIiT
JIHITPONEeTPOBCHKOTO JIEPHKABHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX CIIpaB

HaykoBuii kepiBuuk — Ouaiiinuk O. C.,

crapiia BHUKJIaJauKa Kadeapu
yKpaiHO3HABCTBa Ta  IHO3EMHHX  MOB
JIHITPONIETPOBCHKOTO Aep>KaBHOTO
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CORRELATION OF GENERAL COURSE OF EDUCATION FOR
SPECIALISTS IN LAW WITH LANGUAGE STUDYING

Ukraine&apos;s entry into the international economic, cultural and
educational space has led to the fact that one of the requirements for a modern
highly qualified specialist is knowledge of a foreign language. Free professional
communication allows him to be a competitive and professionally mobile
participant in intensively developing international relations, the opening of
economic zones free for foreign investment, and the creation of international
enterprises. Thus, foreign language training in a non-linguistic university should be
interpreted not only as teaching a foreign language, but also as teaching foreign
language communication in the context of the chosen specialty.

Such training is especially important for legal professions. Even highly
qualified linguistic translators cannot know all the details of the criminal and civil
law of the country being represented or master all the subtleties of legal
terminology, which can lead to distortion of facts or aggravate the outcome of the
case. Knowledge of a foreign language will help a lawyer, a lawyer, not only to
establish the necessary contacts with foreign colleagues and competently draw up
legal documents, but also to achieve success in judicial practice, in representing
and protecting the interests of Ukrainian citizens in international courts. In this
regard, it is necessary to focus on the practical orientation of the foreign language
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training of students of a non-linguistic university, which involves mastering the
language as a means of communication, exchange of information necessary for the
successful practical activity of a future specialist.

The dynamics of the development of higher professional education in
Ukraine, the modernization of the education system of Ukraine, testifies to the
existence of a contradiction between the increasing requirements of society to the
level of foreign language proficiency by modern legal experts and the insufficient
development of the theoretical foundations and practice of training such specialists
while reducing classroom studies in a foreign language in non-linguistic
universities. This led to the problem of optimizing the foreign language training of
students, in particular, future lawyers. The solution to this problem required the
search for forms, means, methods of optimization of foreign language training,
future lawyers and the creation of a model of teaching a foreign language in a non-
linguistic university, which would remove the declared contradiction and ensure a
high level of quality of the language training of lawyers in less academic time,
which determined the choice of the research topic " Optimization of foreign
language training of law students”.

A structural and functional model is to be developed for optimizing the
foreign language training of law students, reflecting the approaches, principles,
interdisciplinary communication, pedagogical conditions that contribute to the
effective development of speech skills and the formation of foreign language
competencies (linguistic, socio-linguistic, professional-communicative) in the
implementation of a specially developed didactic and technological providing
foreign language training for law students.
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